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Введение

Данная выпускная работа направлена на исследование грамматической категории аспекта в английском языке и обоснование использования проектной методики в обучении грамматической категории аспекта на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе.

Проектная методика рассматривается нами в фокусе освещения практической части гуманитарного предмета. Сегодня метод проектов активно внедряется в сферу образования. Он широко используется в обучении различных школьных предметов, в частности английскому языку. С помощью проектной методики ученики самостоятельно изучают особенности страны изучаемого языка, расширяют лексический запас, развивают навыки говорения, аудирования и т.п. Проекты, интегрированные в учебный процесс, предполагают выполнение, как правило, творческих или исследовательских заданий. Однако представить обучение теории грамматики английского языка в нетрадиционной форме сложно.

Актуальность работы обусловлена тем, что система английского глагола является самой сложной грамматической структурой языка. Как показывает опыт, правильное использование видовременной формы глагола в английском языке представляет одну из основных трудностей при развитии у учащихся навыков устной и письменной речи. К тому же, выделение категории вида глагола в английском языке до сих пор носит спорный и дискуссионный характер. Раскрытая в данной работе возможность применения проектной методики в обучении одной из сложных тем школьного курса английского языка позволяет по-иному взглянуть на процесс обучения, найти новые рычаги мотивации учащихся и улучшить качество образования. 

Теоретическая значимость выпускной квалификационной работы связана с использованием проектной методики в рамках освоения грамматической категории аспекта.
Объект исследования: проектная методика
Предмет исследования: обучение грамматической категории аспекта с помощью проектной методики
Цель работы: научное теоретическое и практическое обоснование применения проектной методики в обучении грамматической категории аспекта на уроках английского языка. 

Задачи исследования:

– анализ теоретического материала с точки зрения возможности использования проектной методики на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе;

– изучение типологии методов проекта, а также этапов разработки и проведения проекта;

– рассмотрение видовременной системы современного английского языка с целью осознания грамматического значения аспекта;

– анализ особенностей использования длительного аспекта в контексте;

– разработка системы предпроектных упражнений для освоения грамматической категории аспекта как подготовительный этап к проекту;

– разработка и проведение проекта в рамках производственной педагогической практики.

При написании работы использовались такие общенаучные методы, как анализ и синтез информации, сопоставительно-типологический и сравнительный методы научного познания, наблюдение за деятельностью учителей и учащихся в процессе прохождения производственной педагогической практики. 

Практическая значимость работы заключается в возможности использования ее результатов в педагогической деятельности учителей средней общеобразовательной школы. 
Апробация работы. Фрагменты исследования были представлены на Всероссийской научно-практической конференции «VII Авдеевские чтения» (Пенза, Россия, 17 апреля 2019г.) в секции «Современные методики обучения английскому языку и немецкому языку в образовательных организациях». 
По результатам исследования была опубликована статья «Использование проектной методики для изучения грамматической категории аспекта» в научном сборнике «VII Авдеевские чтения».
Работа состоит из трех глав. В первой главе рассматриваются сущностные характеристики проектной методики. Во второй главе рассматриваются проблемы использования грамматической категории аспекта, более подробно описываются особенности употребления длительного грамматического аспекта. В третьей главе предлагаются варианты освоения грамматической категории аспекта с помощью проектной методики. В заключении суммируются результаты проведенного исследования, подводятся итоги.
Глава 1. Обучение английскому языку в средней общеобразовательной школе на основе проектной методики 
1.1. Сущностные характеристики понятия «проектная методика»

Работа учителя регламентируется Федеральными государственными образовательными стандартами (ФГОС). Эти стандарты содержат ряд требований к структуре, условиям реализации и результатам освоения основных образовательных программ. Новый образовательный стандарт ориентирует школу на использование в обучении нестандартных или нетрадиционных форм работы, направленных на всестороннее развитие личности. Так, в главе 1 «Общее положение» подчеркивается, что «в основе Стандарта лежит системно-деятельностный подход, который обеспечивает: формирование готовности к саморазвитию и непрерывному образованию; проектирование и конструирование социальной среды развития обучающихся в системе образования; активную учебно-познавательную деятельность обучающихся; построение образовательного процесса с учетом индивидуальных возрастных, психологических и физиологических особенностей обучающихся» [42].
Развитие образования в России на современном этапе можно назвать переходным от традиционного обучения к обучению, ориентированному на личностный подход. Основной акцент в системе образования делается на нравственное и интеллектуальное развитие личности, что предполагает необходимость критического мышления, умения анализировать информацию, способность строить конструктивные диалоги, уважительно относиться к иной точке зрения. Переход к новому подходу в обучении связан с новыми социально-экономическими условиями и новыми задачами в системе образования. Образование необходимо переориентировать на овладение готовыми знаниями, умениями и навыками развития личности ребенка, его творческие способности, свободу мысли и личную ответственность.

Переход на новый метод обучения в современной школе приводит к необходимости внедрения проектной методики.

Рассмотрим понятие «проектная методика». Проектная методика (от лат. projectus – брошенный вперед) – то же, что метод проектов. Это одна из технологий обучения, в том числе иностранному языку, основанная на моделировании социального взаимодействия в малой группе в ходе учебного процесса [41]. В ее основе лежит личностно-деятельностный подход к обучению. Работа над проектом позволяет осуществлять дифференцированный подход к обучению, повышать активность и самостоятельность учащихся на основе учебно-ролевых игр, самостоятельного решения учебных задач.
Говоря о проектной методике, следует отметить, что это далеко не новое веяние в общеобразовательном учебном процессе. Еще на рубеже XIX–XX веков встала проблема: как обучать детей, которые в силу своих способностей или интересов не могли усвоить необходимый учебный минимум. Ученые и педагоги задумались о новой системе обучения, которая была бы ориентирована на индивидуальные особенности ученика. В зарубежной педагогике такими учеными являются: Д. Дьюи, У. Килпатрик, в отечественной – Н.В. Чехов, К.Н. Вентцель. Считается, что в этот период возник гуманистический подход к образованию детей. 

Впервые термин «метод проектов» употребил в 1908 году заведующий отделом воспитания сельскохозяйственных школ США Д. Снедзен. В 1911 году Бюро воспитания США узаконило этот термин, и он стал широко применяться в педагогической литературе. Американский педагог У. Килпатрик сформулировал теоретические основы метода проектов (темы проектов должны быть связаны с детскими интересами; изучаемый материал определяют сами учащиеся; каждый последующий проект связан с предыдущим), определил его цели (получение новой информации; решение поставленных задач; воплощение мысли во внешнюю форму; развитие таланта), разработал первую классификацию проектов. Американский профессор Э. Коллингс провел экспериментальные исследования и доказал преимущества метода проектов перед традиционной системой обучения. В своей книге «Опыт работы американской школы по методу проектов» Э. Коллингс подробно описал использование метода проектов в школах и привел итоги сравнительного анализа результатов экспериментальных и классических школ. По итогам анализа оказалось, что практически по всем параметрам (успехи учеников, их отношение к школе, поведение вне школы, отношение родителей к школе) экспериментальные школы превосходят классические [22, с. 174].

Среди зарубежных педагогов, внесших вклад в развитие методов проектов, можно выделить Е. Паркхерста (Дальтон-план), К. Уошберна (школа в Виннетке), Р. Бертран (школа Бикон-Хилл в Англии), О. Декроли (метод центра интересов), С. Френе (технология свободного труда).

В отечественной педагогике впервые попытка использовать проектную методику в обучении была предпринята в 1905 году группой учителей под руководством российского и советского педагога-экспериментатора С.Т. Шацкого. С.Т. Шацкий изучал такие проблемы, как создание наиболее благоприятных условий для естественного развития ребенка, внедрение в образование разносторонней трудовой деятельности, развитие школьного самоуправления.  Со второй половины 20-х годов XX века проектная методика стала приобретать все больше сторонников в СССР и нашла применение в практической деятельности школ. В эпоху индустриального развития страны основной целью проектного обучения была интеграция теоретических знаний и трудовой деятельности. В практике использования проектной методики были определены его основные признаки: «наличие увлекающего детей общественно-практического дела, сочетание познания и действия, целеустремленность, комплексность, самодеятельность, активность, исследовательские приемы работы, коллективный труд, законченность работы» [27, с. 312]. Б.В. Игнатьев в 1930 году писал: «Мы не знаем в арсенале нашей современной методики пока ничего, что более подходило бы для осуществления указанных задач современной трудовой школы, чем то, что называется методом проектов» [15, с. 120]. В духе того времени сформировался лозунг: «Метод проектов как единственное средство преобразования школы учебы в школу жизни» [27, с. 316]. Но были у этого метода и противники, поскольку в связи с большим объемом практической деятельности сокращался объем общеобразовательных знаний по основным предметам. Школа не могла обеспечить учащихся необходимым объемом академических знаний. Н.К. Крупская писала: «Метод проектов, в основе которого лежала необходимость планирования своей работы, был плох тем, что «планы» были оторваны от учебы, срывали систематическую учебу, что они воспитывали в ребятах мысль, что учеба для них не важна» [21, с. 51].
Метод проектов 20-х, 30-х лет XX века в СССР рассматривался не как инструмент развития творческого мышления и самообразования, а как средство установления тесной связи между приобретаемыми знаниями и решением практических задач. К 1940‑ым годам метод проектов исчез из практики школ на несколько десятилетий. Период отказа от использования проектной методики в педагогической деятельности характерен как для зарубежной, так и для советской школы. Возможно, это объясняется чрезмерно активным внедрением данного метода в практику, недостаточным количеством специальной литературы, оторванностью от основного содержания материала. 

Интерес к проектной методике вновь возник в Советском Союзе в начале 1980‑х годов. Возможно, этому способствовала пропаганда идеи свободного воспитания с учетом личностного фактора в обучении и воспитании детей. С тех пор появилось много научных работ, посвященных обучению с помощью проектной методики (Н.Ю. Пахомова, Е.С. Полат, И. Чечель и др.). Многие школы приняли эту методику обучения в качестве основной в своей учебной деятельности. 

Сущность проектной методики, рассматриваемой в рамках личностно-ориентированного обучения, заключается в том, что цель обучения и способы ее достижения должны быть определены с точки зрения самого учащегося, на основе его интересов, индивидуальных особенностей, потребностей, мотивов, способностей.
Современный ученик – это личность со своими потребностями и интересами. Он пытается всесторонне развиваться, а значит, вполне естественно его желание расширить свой кругозор. Проектная методика позволяет активизировать все стороны личности школьника, так как ее сутью является личностно-ориентированный подход к обучению.
Учебный проект является важным инструментом в формировании мотивации изучения иностранного языка.

Важнейшие факторы, способствующие формированию внутреннего мотива речевой деятельности при обучении с помощью проектной методики:
– связь темы проекта с реальной жизнью;
– наличие интереса к выполнению проекта со стороны учащихся;
– консультативно-координирующая роль преподавателя.
Главные цели введения в школьную практику проектной методики:
– показать умения ученика или группы учеников использовать приобретенные в школе знания и навыки;
– реализовать интерес к изучаемому предмету, приумножить знания о нем;
– продемонстрировать уровень знаний по предмету;
– подняться на более высокую ступень образованности, развития, социальной зрелости.

Отличительная черта проектной методики – особая форма организации. Она представляет собой комплексный обучающий подход, который дает учащимся возможность проявлять самостоятельность в планировании, организации и контроле своей деятельности, выборе темы, поиске информации и способе ее изложения. Проектная методика позволяет учащимся вести индивидуальную работу над темой, которая вызывает у него наибольший интерес, что, в свою очередь, ведет к повышению мотивации обучения. Школьник сам выбирает объект исследования, сам для себя решает: ограничиться учебником по предмету, просто выполнив очередное упражнение или обратиться к дополнительным источникам информации, проанализировать, сравнить, открыть для себя что-то новое, важное, занимательное. В данном случае задача учителя сводится к тому, чтобы активизировать деятельность каждого учащегося, создать ситуации для их творческой активности в процессе обучения. Использование проектной методики не только оживит и разнообразит учебный процесс, но и откроет большие возможности для расширения образовательных рамок, что, несомненно, несет в себе огромный мотивационный потенциал и способствует принципам индивидуализации обучения. Проектная методика дает учащимся возможность проявить себя в роли авторов, созидателей, повышает творческий потенциал, самостоятельность, расширяет общий кругозор, способствует расширению знаний.
Сегодня проектная методика – одно из актуальных направлений в теории обучения в современной школе. Проект является одним из современных методов обучения, которая позволяет оптимизировать учебную работу, повысить уровень усвоения учебного материала и качество знаний, более эффективно развить познавательные процессы учащихся. В современной педагогике метод проектов используется как компонент системы образования. Только оптимальное соотношение традиционных и инновационных методов обучения принесет желаемый результат в развитии познавательной и эмоционально-волевой сферы ребенка.
Профессор Е.С. Полат рассматривает проектную методику как «совокупность поисковых, проблемных методов, творческих по своей сути, представляющих собой дидактическое средство повышения познавательной активности, развития креативности и одновременно формирование определенных личностных качеств учащихся в процессе создания конкретного продукта» [26, с. 137].

Таким образом, проектная методика – это педагогическая технология, ориентированная не на интеграцию фактических знаний, а на их приобретение и применение путем самоорганизации и самообразования учащихся.

Многие педагоги в своей работе обратились к проектной методике, поскольку ее использование в учебном процессе позволяет решать важные дидактические задачи:

– занятия не ограничиваются приобретением учащимися теоретических знаний, умений и навыков, а выходят на практические действия, затрагивая эмоциональную сферу ребенка, благодаря чему усиливается мотивация учащихся;

– учащиеся получают возможность осуществлять творческую работу в рамках заданной темы, самостоятельно добывать необходимую информацию из различных источников, помимо учебников. При этом школьники учатся самостоятельно мыслить, формулировать проблемы и решать их, применять знания из разных предметных областей, делать выводы, демонстрировать полученный результат;

– в проекте успешно реализуются различные формы организации учебной деятельности, в ходе которой осуществляется взаимодействие учащихся друг с другом и с учителем, роль которого может меняться: помимо контролера он становится наставником и консультантом;

– проектная деятельность ориентирована на конкретного учащегося. Здесь, прежде всего, учитываются интересы школьника, его жизненный опыт и индивидуальные способности;

– усиливается индивидуальная и коллективная ответственность учащихся за конкретную работу в рамках проекта. Каждый учащийся, работая индивидуально или в группе, должен представить всему коллективу результаты своей деятельности;

– проектная работа позволяет учащимся наглядно ощутить плод своего труда. Они могут задокументировать полученные результаты: написать статью, собрать и обработать статистические данные, сделать видео- или аудиозапись, презентацию, стенгазету и т.д.

Проектная методика становится все большее распространенной в образовательных системах по всему миру. Причин тому несколько, и их корни лежат не только в педагогической, но и в социальной сфере. Основными причинами можно назвать:
– необходимость не только передавать ученикам те или иные знания, но и дать им возможность научиться приобретать эти знания самостоятельно, уметь пользоваться приобретенными знаниями для решения новых познавательных и практических задач; 
– приобретение коммуникативных навыков и умений, т.е. умений работать в разных группах, исполняя разные социальные роли (лидера, исполнителя, посредника и т.п.);
– расширение человеческих контактов, знакомства с разными культурами, разными точками зрения на одну проблему; 
– значимость для развития человека умения пользоваться исследовательскими методами: уметь собирать необходимую информацию, анализировать ее с разных точек зрения, выдвигать гипотезы, делать выводы. 

Если выпускник школы приобретает вышеуказанные навыки и способности, он оказывается более приспособленным к жизни, умеющим адаптироваться к изменяющимся условиям, ориентироваться в разнообразных ситуациях, работать в различных коллективах. Проектирование помогает учащимся понять роль знаний в жизни и обучении – знания перестают быть целью, а становятся средством получения подлинного образования.
1.2. Типология проектов и технология их использования в средней общеобразовательной школе.

Чтобы овладеть проектной методикой, безусловно, необходимо знать, что проекты могут быть разными и использование их в учеб​ном процессе требует от учителя серьезной подготовительной ра​боты. В настоящее время существует много классификаций проектов, но наиболее полной является классификация, предложенная Е.С. Полат, М.Ю. Бухаркиной, М.В. Моисеевой и А.Е. Петровым. Она может быть применена к проектам, используемым в преподавании любой учебной дисциплины. В данной классификации по нескольким критериям выделяются следующие разновидности проектов:

1. По доминирующей в проекте деятельности:
- исследовательские проекты (данный вид проектов характеризуется продуманной структурой, четким пониманием задумки и важностью для учащихся);
- творческие проекты (имеют соответствующее оформление результатов проектной деятельности – фильм, интервью, оформление книги и т.д.);
- ролевые, игровые проекты (присутствует открытая схема до окончания работы над проектом, ученики берут на себя роли в зависимости от поставленной цели);
- информационные проекты (данный вид работы направлен на сбор какой-либо информации по заданной теме и доведение данной информации до широкой аудитории);
- практико-ориентированные (или прикладные) проекты (отличие данного вида – обозначенный продукт деятельности).

2. По признаку предметно-содержательной области:
- монопроектная деятельность, как правило, берется только в рамках одного изучаемого предмета. Темы для проектов выбираются из наиболее сложных;
- межпредметная проектная деятельность выполняется вне уроков и затрагивает два-три предмета. Над данным видом проектов могут одновременно работать несколько групп.

Как отмечает А.В. Конышева, при выполнении таких проектов необходим промежуточный контроль результатов. 
3. По характеру координации проекта:
- с открытой координацией, где педагог дает направление участникам проекта, и в случае необходимости оказывает помощь;
- со скрытой координацией (педагог оказывает помощь только на отдельных этапах при необходимости). Примером таких проектов являются телекоммуникационные проекты, организованные и проведенные в Великобритании (Кембриджский университет, Б.Робинсон). В одном случае профессиональный детский писатель выступал как участник проекта, стараясь «научить» своих «коллег» грамотно и литературно излагать свои мысли по различным поводам. В конце этого проекта был издан интереснейший сборник детских рассказов по типу арабских сказок [26, с 117].

4. По характеру контактов:
- международные (среди представителей разных стран мира). При наличии современных средств информационных технологий такие проекты вполне осуществимы в рамках образовательной школы;
- региональные (среди участников одного города, региона, страны);
- внутренние (среди участников одного класса, школы).
5. По количеству участников:
- индивидуальные;
- парные;
- групповые.
Индивидуальные проекты имеют ряд преимуществ. Данный вид развивает глубокое чувство ответственности у ученика и приносит ему огромный опыт работы. Групповая и парная работа над проектом развивает навыки сотрудничества. В данном виде проектов каждый ученик может быть и лидером, и ведомым, что достаточно хорошо повышает мотивацию к изучаемому предмету.

6. По продолжительности выполнения проекта:
- краткосрочные (для решения небольшой проблемы или ча​сти более крупной проблемы). Такие проекты могут быть разработаны на нескольких уроках по программе одного предмета или как меж​дисциплинарные;
- среднесрочные (от недели до месяца);
- долгосрочные (от месяца до нескольких месяцев).

На практике учитель чаще всего имеет дело со смешанными проектами, поэтому при разработке того или иного проекта он должен хорошо знать особенности каждого типа.

Проекты, предназначенные для обучения иностранному языку, обладают как общими для всех проектов чертами, так и отличительными особенностями. Среди отличительных особенностей можно выделить:
- использование языка в ситуациях, максимально приближенных к реальным условиям общения;
- выбор темы, вызывающий большой интерес для учащихся и непосредственно связанной с условиями, в которых выполняется проект;
- отбор языкового материала, типов заданий и последовательности работы в соответствии с темой и целью проекта;
- визуальное представление результата;
- оценка и рефлексия, как самого процесса, так и конечного результата деятельности. 

Что касается характера конечного продукта проектной деятельности, можно выделить следующие виды проектов обучению иностранному языку: 
- практические проекты; 
- исследовательские проекты в области информации; 
- творческие работы (свободное литературное сочинение, литературный перевод произведения на родной язык); 
- издательские проекты (блог, материалы для сайтов, творческой лаборатории и т.д.).

Специалисты по английскому языку в области методики преподавания языков Т. Блур и М.Дж. Сент-Джон различают три вида проектов:

1. Проект группы (исследование проводится всей группой, а каждый учащийся изучает конкретный аспект выбранной темы).

2. Мини-исследование (проведение индивидуального социологического опроса с использованием анкетирования и интервью).

3. Проект, основанный на работы с литературой (выборочное чтение по интересующей учащегося теме).

Последний тип проектов считается самым легким для практического использования и потому самым популярным. Однако структура такого проекта показывает, что он предполагает развитие только тех навыков, которые необходимы для работы с литературой, а именно: внимательного чтения, умения работать библиотечными каталогами, справочниками и т.п. В связи с этим вполне справедлива точка зрения профессора Кембриджского университета Р. Джордана. Он считает, что проект на основе работы с литературой подходит в основном для изучения иностранного языка в рамках узкоспециализированной направленности «академических целей» [40, с. 21]. В то же время мини-исследование и работу с литературой можно рассматривать как разновидности группового проекта, который является наиболее важным для методики преподавания иностранных языков.

Если говорить о проектной методике как о технологии обучения, то эта технология предполагает совокупность исследовательских, поисковых, творческих, проблемных методов.
При всем многообразии форм и подходов важным в разработке проекта представляется выделение базовых элементов проектной деятельности, присущих в той или иной степени любому проекту образовательного учреждения. Все многообразие элементов проектной деятельности можно структурировать в виде таблицы, позволяющей соотнести разные уровни проектирования (ценностного, творческого и практического) с разными областями проектной деятельности (целеполагания, проблемы, оценки).
Таблица 1. Основные элементы проектной деятельности.

	
	Область целеполагания
	Область проблемы
	Область оценки

	Ценностный уровень
	ЦЕЛЬ

Зачем?

Ради чего?
	ПРОБЛЕМА

В чем проблема?
	ОЦЕНКА СИТУАЦИИ

Что вызывает беспокойство?

	Творческий уровень
	ЗАДАЧИ

Что необходимо сделать?
	СПОСОБ РЕЩЕНИЯ ПРОБЛЕМЫ

Как, с помощью чего решить проблему?
	ОЖИДАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ

Что будет достигнуто?

	Практический уровень
	ПЛАН, ЗАДАНИЯ

Что выполнить?
	ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПЛАНА

Каким образом осуществляется план?
	ОЦЕНКА ПРОМЕЖУТОЧНЫХ

И ОКОНЧАТЕЛЬНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ

Чего достигли? Оправдались ли результаты?



Внимательно рассмотрим таблицу. Вертикальные столбцы имеют три области: целеполагания, проблемы и оценки. В таблице показано, что цель, задачи и план заданий относятся к сфере постановки цели. Область проблемы включает в себя формулировку проблемы, которая должна решиться, выбранный метод решения и конкретное осуществление плана по решению проблемы. Область оценки включает анализ ситуации, ожидаемые результаты, промежуточная и окончательная оценка. Это то, что относится к вертикальным линиям классификации. На горизонтальной плоскости есть также три уровня: ценностный (цель, проблема и оценка ситуации), творческий (задачи, метод решения, ожидаемый результат) и практический (задания, выполнение задач, оценка результатов). Верхний уровень соотносится с ценностными ориентирами. Средний уровень является творческим и в наибольшей степени требует творческого подхода. Нижний уровень относится к непосредственному воплощению задуманного: разработка плана, его осуществление и оценка. 

Данное расположение элементов проектирования не задает последовательности шагов, а дает свободу творчества для участников проекта. Здесь нет точного алгоритма, с чего проект начинается, хотя логика подсказывает движение с верхнего уровня к нижнему, окончание его относится к оценке результатов.

Так что же может стать первым этапом проектной деятельности? Здесь вряд ли можно дать однозначный ответ. Хотя логичным представляется начинать с анализа и оценки ситуации. С другой стороны, без постановки цели трудно провести анализ и выявить проблему. Ключевым звеном первого этапа проектирования является выбор и формулировка проблемы – от этого зависит дальнейшая проектная деятельность.  После определения проблемы логично перейти к выбору способа или варианта ее решения. Заключительным этапом будет реализация проекта.

Способ решения проблемы – это ядро, сердцевина проекта.

Для реализации проекта по иностранному языку, учащиеся применяют не только знание языка, но и знания, полученные в других предметных областях (история, обществознание, география и др.). Так же школьники должны проявить определенные интеллектуальные, творческие, коммуникативными способности. Интеллектуальные навыки включают в себя способность работать с информацией, с текстом (выделить основную мысль, искать необходимую информацию в иноязычном тексте), анализировать информацию, делать сообщения, выводы и т.п., способность работать с различными справочными материалами. Творческие способности в основном включают в себя прежде всего умение генерировать идеи, что требует знаний в разных областях; способность находить не одно решение, а множество вариантов решения проблемы; способность прогнозировать последствия того или иного решения. Коммуникативные навыки включают, прежде всего, способность вести дискуссию, слушать и слышать собеседника, отстаивать свою точку зрения, подкрепленную аргументами; способность находить компромисс с собеседником; способность кратко и четко излагать свою мысль. 

Грамотное использование проектной методики требует значительной подготовки, которая осуществляется во всей системе школьного обучения (не только в обучении иностранного языка). Причем совсем не обязательно, чтобы она предваряла работу учащихся над проектом. Такая подготовительная работа должна проводиться постоянно, систематически и параллельно с работой над проектом. Обучение иностранному языку вносит свой существенный вклад в общее развитие ребенка. Как легко заметить, проектная методика – суть развивающего, личностно-ориентированного характера обучения. Она может достаточно широко использоваться на любой ступени обучения. Все дело в выборе проблемы, требующей определенных средств для ее анализа и решения.

Перечислим основные требования к использованию метода проектов:

– наличие значимой в исследовательском, творческом плане проблемы (например, исследование истории возникновения различных праздников в англоговорящих странах: Halloween, St Patrick's Day, Thanksgiving Day, Christmas и т.д.; организация путешествий в разные страны; социальные проблемы; проблема свободного времени у школьников; проблема выбора профессии);

– теоретическая и практическая значимость результатов, полученных при реализации проектов (например, совместный выпуск газеты, видеоролика; программа туристического маршрута; план обустройства дома);

– самостоятельная или групповая деятельность учащихся на уроке и во внеурочное время;

– структурирование содержательной части проекта (с указанием поэтапных результатов и распределением ролей;

– использование исследовательских методов (например, использование в ходе совместного исследования метода «мозговой атаки», «круглого стола», творческих отчетов, защиты проекта).

Исходя из вышеизложенного, можно определить этапы разработки структуры проекта и его проведения:

1. Подготовительные мероприятия. На этом этапе необходимо учитывать индивидуальные способности каждого учащегося, его интересы, жизненный опыт; 

2. Выбор темы проекта, формулировка проблемы, обсуждение задач и целей с учащимися. Как говорилось выше, в основе проекта уже обозначена какая-то проблема. Чтобы ее решить, обучающиеся должны владеть не только знаниями английского языка, но и знаниями других предметных областей. К тому же, от учащихся требуется владение определенными интеллектуальными, творческими, коммуникативными умениями [26, с. 119]; 

3. Организация участников проекта. При формировании группы, перед каждым учащимся ставится конкретная задача. При распределении обязанностей учитываются способности обучающихся к логичным рассуждениям, к формированию выводов, к оформлению проектной работы, а так же успеваемость и социальное положение;

4. Реализация проекта. На этом этапе происходит поиск новой информации, анализ и обсуждение этой информации, ее документирование, выбор способа реализации проекта (слайды, видеоролики, викторины и др.). Обычно проекты оформляются самостоятельно, но некоторые требуют помощи учителя. Главным требованием при этом остается исключение возможности подавления инициативы учащихся, уважительное и толерантное отношение к любой идее, создание ситуации «успеха и сотрудничества» [26, с. 121];

 5. Презентация проекта. Презентация завершает, обобщает работу над проектом, что представляется особенно важным как для учащихся, так и для учителя;

 6. Резюмирование проектной работы. Проводится отчет о проделанной работе, оценка результатов проекта и организационной деятельности, презентация тем следующих проектов. Учитель определяет наиболее типичные ошибки участников проекта, которые могут быть предметом обсуждения. » [26, с. 122];

Учитывая технологию проекта можно утверждать, что при использовании проектной методики в обучении иностранному языку ученики активно включаются в процесс поиска необходимой информации, обработки необходимого языкового материала, и таким образом более продуктивно усваивают различные виды иноязычной речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение, письмо, аннотирование, реферирование.

Рассматривая возможности интеграции проектов в процесс обучения языку, можно выделить три основных подхода:

1. Использование проекта для внеаудиторной работы;

2. Использование проекта как альтернативного способа обучения;

3. Интеграция проекта в традиционную систему обучения языку.

Примерами проектов по иностранному языку, используемых в качестве формы работы за пределами школьной аудитории, могут быть всевозможные конкурсы, викторины, участие в мероприятиях, связанных с какими-либо событиями в жизни класса, группы, учебного заведения, города, проведение творческих вечеров, концертов, выставок, отчетных мероприятий на иностранном языке и т.п. 

Проект является альтернативой традиционного способа обучения, но не исключает из организации учебного курса традиционные принципы планирования и организации обучения языку. Достижению цели проекта подчиняются все действия, производимые учащимися и преподавателем: изучение теории лексически и грамматики иностранного языка, поиск источников информации, отбор нужных сведений, оформление и представление результатов. Результаты проделанной работы могут быть наглядно представлены в виде стенда, брошюры, презентации, видеоролика, театральной сценки – в зависимости от поставленной цели. Обучение с использованием проектной методики строится как цепочка проектов. Тема каждого следующего проекта вытекает из предыдущего, при этом постепенного усложняется языковой материал. 

Интеграция проектов в традиционную систему обучения предполагает выполнение творческих и исследовательских заданий в рамках изучаемого учебного курса. Как правило, это бывает мини-проект какого-то одного задания в ходе изучаемой темы или большой проект по итогам пройденной темы. 

В курсе иностранного языка проектный метод можно использовать в рамках программного материала практически по любой теме, поскольку отбор тематики проводится с учетом практической значимости для школьника «человек и его окружение». Главное – это сформулировать проблему, над которой учащиеся будут трудиться в процессе работы над темой проекта.

Анализ теоретических основ метода проектов и результатов его применения на практике показывает, что проекты предоставляют новые возможности решения методических задач. Для успешного использования данного метода необходимо учитывать особенности каждого типа проектов, конкретной учебной дисциплины, взаимосвязь изучаемого предмета с другими научными областями. Использование проектной методики в процессе обучения языку требует от преподавателя высокой квалификации. Для реализации проекта необходимо самостоятельно и очень тщательно подобрать необходимый материал, разработать эффективную систему заданий и упражнений. Проекты, включенные в традиционные курсы, являются наиболее органичным вариантом интеграции проектной методики в процесс обучения, поскольку они позволяют использовать материал учебного курса для организации самостоятельной работы учащихся. Проектная методика является актуальной эффективной технологией обучения, которая значительно повышает уровень владения учебным материалом, уровень мотивации обучающихся, внутреннюю самостоятельность учеников. Образовательный потенциал проектной методики заключается в возможности повышения мотивации в получении дополнительных знаний; изучения методов научного познания (выдвинуть и обосновать идею, самостоятельно поставить и сформулировать задачу проекта, найти метод анализа ситуации); рефлексии и интерпретации результатов; способствует формированию исследовательских и творческих способностей, становлению самостоятельности, ответственности учащихся, помогает в изучении иностранных языков. Также проектная методика является дополнительной возможностью в освоении грамматической категории аспекта.

Вывод по Главе 1

Новые социально-экономические условия в современном мире требуют от системы образования значительных изменений: необходима переориентация обучения с усвоения готовых знаний, умений и навыков на развитие личности ребенка, его творческих способностей, самостоятельности мышления и чувства личной ответственности. Наиболее подходящей в данной ситуации оказывается внедрение в процесс образования проектной методики. 

Проектная методика возникла на рубеже XIX–XX веков. Среди зарубежных педагогов, внесших вклад в развитие проектной методики, можно выделить Е. Паркхерста (Дальтон-план), К. Уошберна (школа в Виннетке), Р. Бертран (школа Бикон-Хилл в Англии), О. Декроли (метод центра интересов), С. Френе (технология свободного труда). В России развитием проектной методики занимались С.Т. Шацкий, Н.К. Крупская, Б.П. Игнатьев и многие другие. Среди современных ученых можно выделить Е.С. Полат, Н.Ю. Пахомову, М.Ю. Бухаркину.

Сущность проектной методики состоит в том, что цель обучения и способы ее достижения определяются с точки зрения самого учащегося, с учетом его интересов, потребностей, индивидуальных особенностей, мотивов, способностей. Проектная методика позволяет преподносить материал на основе темы, которая наиболее интересна каждому участнику проекта. Это, безусловно, влечет за собой высокую мотивацию и активность учащегося. Проект – один из современных элементов обучения, позволяющий оптимизировать учебную работу, повысить качество образования, уровень усвоения учебного материала, более эффективно развить у учащихся познавательные процессы.

При всем многообразии форм проектов можно выделить базовые элементы проектной деятельности: целеполагание, постановка проблемы и способы ее решения, результат и оценка. Вся проектная деятельность является творческой и не имеет единого алгоритма последовательности шагов. Однако ключевым звеном первого этапа проектирования всегда является выбор и формулировка проблемы – от этого зависит дальнейшая проектная деятельность.
В результате проведенного анализа использования проектной методики в обучении иностранному языку можно утверждать, что, осуществляя проектную деятельность, учащиеся прибегают к самостоятельному поиску необходимой информации, обработке необходимого языкового материала, обсуждению и классификации собранной информации, усваивая и развивая таким образом различные виды иноязычной деятельности: аудирование, говорение, чтение, письмо. Кроме этого, для решения проблемы, определенной в рамках проекта по иностранному языку, учащимся нужны  не только языковые знания, но и владение большим объемом разнообразных предметных знаний, необходимых и достаточных для решения данной проблемы. 

Проектная методика может использоваться для формирования и совершенствования грамматических навыков английского языка.

Дальнейшее исследование посвящено усвоению грамматической категории аспекта, т.к. данная категория вызывает большое количество вопросов у учащихся, на которые они смогут найти ответ в рамках проектной методики.

Глава 2. Грамматическая категория аспекта
2.1. Проблема изучения грамматической категории аспекта
В настоящее время категория вида в английском языке является одним из сложных и дискуссионных проблем в современном языкознании. Это объясняется тем, что у грамматистов нет единой точки зрения относительно следующих вопросов: как именно формируется категория вида и является ли категория вида самостоятельной категорией или ее следует рассматривать как неотъемлемую часть видовременной системы английского языка. 

Такие ученые как И.П. Иванова, В.Д. Аракин, Н.Ф. Иртеньева,  В.Н. Жигадло утверждают, что категория вида не является самостоятельной и зависит от категории времени. В.Н. Жигадло считает: «Вид передает способ и характер протекания действия во времени, поэтому данную категорию нельзя рассматривать вне категории времени» [11, с. 156]. Профессор И.П. Иванова не считает целесообразным выделять категорию вида в отдельную грамматическую категорию английского языка. Она утверждает, что система временных форм современного английского языка состоит из двух соотносительных форм времени – абсолютных временных форм, к которым относится группа Indefinite, и относительных временных форм, к которым относятся времена группы Perfect и Continuous [13, с. 94]. В.Д. Аракин полагает, что категория вида имеет лексико-грамматический характер и показывает описание протекания действия или процесса, обозначенного глаголом: повторяемость, длительность, многократность, мгновенность действия или результативность, завершенность  или незавершенность [1, с. 107]. 

Другая группа ученых: Б.С. Хаймович, Б.И. Роговская, Л.С. Бархударов, Г.Н. Воронцова рассматривают категорию вида отдельно от категории времени. Так, Б.С. Хаймович и Б.И. Роговская утверждают, что категории времени и вида глагола должны четко разграничиваться, поскольку они характеризуют действие с различных точек зрения. Г.Н. Воронцова рассматривает простые, длительные и перфектные формы как три вида английского глагола на том основании, что они выражают предел действия по отношению к определенному моменту времени. «Длительные формы выражают «отрицательное» отношение к пределу, так как действие не заканчивается в определенный момент времени; перфект выражает предельность действия; простые же формы рассматриваются как «нейтральные» в отношении предела, так как выражение предельности и непредельности действия зависит не от временной формы, а от контекста» [7, с. 157]. 

Обилие работ по аспекту в английском языке показывает, что понятие вида многими учеными трактуется по-своему. 

Профессор Б.А. Ильиш выделяет четыре грамматические категории вида в английском языке: общий вид Indefinite; длительный вид Continuous, который выражает конкретное длительное действие; результативный вид Present Perfect; результативно-длительный Present Perfect-Continuous, передающий контактность действия, начавшегося в прошлом, с настоящим моментом [16, с. 101]. 

А.И. Смирницкий считает категорию вида грамматической и базирующейся на оппозиции Indefinite/Continuous, где формы группы Indefinite определяются как формы общего вида, а Continuous – как формы длительного вида [29, с. 215].

Л.С. Бархударов представляет категорию вида как длительный/недлительный вид. К формам недлительного вида он относит Indefinite и Perfect, а к формам длительного вида –  Continuous и Perfect-Continuous [3, с. 82]. 

А.В. Кравченко дает иную интерпретацию понятию вид и видовым различиям в английском языке. По его утверждению, в английском языке глагольный вид следует рассматривать в двух оппозициях: Progressive – продолжительное (выражается при помощи глагола to be и глагольной формой с –ing) и non-Progressive – непродолжительное; Perfect – перфектное (глагол to have и форма глагола в Past Participle) и non-Perfect – неперфектное [20, с. 74]. 

Появление новых грамматических форм глагола и включение новых категориальных форм в уже существующие категории представляет собой одно из самых важных событий в истории английского языка. Объем парадигмы английского глагола, начиная с первых этапов его образования и до настоящего времени, увеличился в несколько раз. Результатом послужило появление восемнадцати новых личных форм в новых категориях вида и временной соотнесенности, а развитие будущего времени глагола повлияло на появление шести новых форм. Такое расширение глагольной системы связано с развитием всей системы отношений между глагольными формами. Развитие категорий вида и временной отнесенности, а также становление категориальной формы будущего времени являются предметом множества дискуссий и споров, как среди историков, так и среди теоретиков грамматики современного английского языка [1, с. 83].

Учитывая специфику грамматического аспекта в английском языке рассмотрим понятие «временной дейксис».

Говоря о понятии «временной дейксис», необходимо обратиться к работе Карла Бюлера, который описал простейшую схему ориентации субъекта, представленную следующим образом: «здесь – сейчас – я».

Рассматривая специфику ориентации во времени, К. Бюлер отмечает, что пока что точных наблюдений недостаточно для выяснения подробностей, касающихся темпорального компонента…, который вытекает из непосредственного переживаемого «сейчас». Так же, как «здесь», его не следует понимать как не имеющую протяженности (математическую) точку, как границу в собственном смысле слова. Оно может в зависимости от подразумеваемого «уже сейчас» принимать меньшую или даже сколько угодно большую протяженность». Дейксис темпоральный является основным типом дейксиса, устанавливающим корреляции между местом и временем произнесения высказывания и формой дейктика [5, с. 212].

К. Бюлер так говорил о соотнесении времени и пространства: «Подобно воображаемому «здесь», воображаемое «сейчас» может быть перемещено в любое место». К. Бюлер имеет в виду потенциальную подвижность «сейчас». Э. Бенвенист в отличие от Бюлера фиксирует ориентир в настоящем, представляет время как однонаправленную ось. Неудивительно, что при таком подходе понятие «реального времени» не имеет никакого смысла. В данном случае говорить можно лишь об интерпретации, т.е. восприятии и оценке времени.

Наиболее подробная структура темпорального дейксиса была разработана сначала В. Коллинсоном, а позже Г. Рейхенбахом. Разработка второго физика и философа получила большую популярность, именно ее признают в современной науке.

В концепции Рейхенбаха различаются три точки на временной оси:

1) «момент речи»;

2) «момент события»;

3) «относительный момент», «точка отсчета».

В высказывании типа «Петя читает книгу» все три временные точки совпадают. В высказывании «Петя читал книгу» точка отсчета совпадает со временем речи, а время события предшествует ей. Наконец, в высказывании «Когда мама пришла, Петя уже прочитал книгу» все три точки разделены. Как  видно, схема, предложенная Г. Рейхенбахом, также основана на традиционном представлении об оси времени. Это же представление использовано и у О. Есперсена, основательно подошедшего к анализу категории времени в своей «Философии грамматики»: «Гораздо лучше расположить семь подразделений времени по прямой линии».

Такой подход основан на специфике грамматического времени в английском языке. Дейксис – способ анализа такого явления, как «сдвиг времен» английского глагола.

Все события и явления в окружающем нас пространстве протекают во времени, которое объективно, бесконечно и необратимо. Все события и явления мы рассматриваем в трех временах – настоящем, прошедшем и будущем. Упоминая любое действие или явление, мы используем определенные языковые средства, позволяющие нам соотнести его с моментом речи, а именно специальные слова-марекры или словосочетания (today, yesterday, now, already). Однако в высказывании эти лексические обозначения времени не являются обязательными для того, чтобы временной план высказывания был понятен, так как этот план в любом высказывании передается определенными глагольными формами, которые называются временными. Действие или явление соотносится с моментом речи говорящего. Оно может быть в настоящем, то есть в момент речи, в будущем, то есть после момента речи, или в прошлом, то есть до момента речи. Поскольку это различие во времени описания действия, обозначенного глаголом, систематически выражается в грамматических формах, можно говорить о существовании у глагола категории времени [14, с. 63]. 

Исходной точкой является момент говорения, тогда как остальные детали говорящий относит к будущему, настоящему или прошедшему времени. Из выше сказанного можно сделать вывод, что языковые временные формы не имеют самостоятельного характера. Языковое время является относительным, тогда как  физическое время бытия является объективным. Настоящим временем можно назвать момент говорения, а прошедшее по отношению к этому моменту есть действительно прошедшее в самом прямом смысле. Понятие «момент речи» не устанавливается говорящим произвольно, это является точкой объективного времени.

Языковое время (Tense) не обязательно совпадает с объективным временем (Timе). Человек может описывать ситуации в определенных формах времени, не обязательно совпадающих с объективным временем. Кроме того, временные формы могут употребляться не в своих значениях. Так, форма простого и длительного настоящего времени может обозначать действие, которое ожидается в будущем. Также, например, рассмотрим «настоящее историческое» время (Historical Present), для которого наиболее характерно описание ряда прошлых действий в последовательной цепи (Suddenly John comes in and says = came, said). Некоторые глаголы в настоящей форме могут также обозначать и одно отдельное событие в прошлом (I forget when it was = I have forgotten; John says it's interesting = John said). Существуют контексты, в которых форма настоящего времени вообще не относит действие ни к какому конкретному временному плану. Это обычно связано с наличием модальных значений: (Do you speak French? = Can you speak?). Таким образом, грамматическая категория времени может соотносится с временем объективным, но может и различаться в зависимости  от контекста [13, с. 123].

Суть различий временных форм в английском языке заключается в том, что если объективное время делится на прошедшее, настоящее и будущее, то языковое время имеет гораздо большее количество форм. 

В английском языке три основных периода времени выражаются разными формами глагола: простая (Indefinite), длительная (Continuous), перфектная (Perfect), перфектно-длительная (Perfect Continuous). Использование в английском языке различных временных глагольных форм и их разнообразие показывает, что они несут какое-либо дополнительное значение.

Но прежде чем рассматривать сущность этих форм в английском языке, рассмотрим категорию вида на материале русского языка, где она представлена достаточно четко. В русском языке помимо категории времени глагол также выражает категорию вида, где вид является грамматической категорией, которая характеризует действие по способу его осуществления и имеет четкие формальные показатели – префиксацию. Глаголы в русском языке имеют форму совершенного и несовершенного вида. Глаголы совершенного вида (Perfective aspect) обозначают законченное действие (прочитать, приехать, прийти), несовершенного вида (Imperfective aspect) - незаконченный, длящийся процесс (читать, ехать, идти). Глаголами совершенного вида считаются те глаголы, в значении которых содержится компонент предельности действия (termination of the action), то есть начала или конца какого-то состояния: так, «прийти» означает «начать находиться где–либо», «уйти» – перестать находиться». Многие глаголы совершенного вида в русском языке образуют видовую пару (делать – сделать, строить – построить, рассказывать – рассказать). Члены этих пар имеют сходное лексическое значение, но различаются грамматическим (видовым) значением [20,    с. 64]. Видовой характер глагола – это зависимое грамматическое значение, объединяющее глаголы по отношению обозначаемого ими действия к пределу.

Следует отметить, что не все глаголы в русском языке могут иметь видовую пару. Так глаголы несовершенного вида, которые не  содержат компонент начала и конца состояния (спать, сидеть, стоять), не могут иметь чисто грамматической (парной) формы совершенного вида. Выразить значение начала или конца процесса в данном случае можно только с помощью дополнительного словообразовательного аффикса: заснуть – начать спать, проснуться – перестать спать. 

В английском языке так же существуют предельные и непредельные глаголы. 

Предельными глаголами называются такие глаголы, которые обозначают действие, не имеющее возможности продолжаться после достижения предела. Предел ставит барьер, действие исчерпало себя. Например: to arrive, to bring, to catch, to break, to discover. Если в предложении употреблен предельный глагол, то в английском языке мы можем выделить этот предельный компонент и, соответственно, выразить видовое значение « законченности» действия: «I have built a house» –  Я построил дом (дом начал существовать). Также мы можем акцентировать иные компоненты, выражая, в частности, значение «длительности, незавершенности действия»: «I am building a house» – Я строю дом (произвожу действия с целью). 

Непредельные глаголы не содержат семантики предела в обозначаемом ими действии. Предел может быть выражен как поставленный извне, обусловленный внеязыковой реальностью, но не как вытекающий из семантики глагола: to sleep, to live, to belong, to enjoy. Конечно, все действия, обозначаемые приведенными глаголами, рано или поздно заканчиваются, но не в силу внутреннего предела. Группа неопределенных глаголов невелика. Она включает глаголы, обозначающие статичное отношение как объективного, так и субъективного порядка, а также глаголы положения в пространстве: to consist, to be, to love, to stand, to lie.
Кроме этих двух групп в английском языке существует многочисленная группа глаголов, которые могут выступать в том или другом значении, в зависимости от контекста: to laugh, to feel, to move, to walk, to look. 

“Then, from the first court, Crawford walked smoothly into view” (Snow) – предельное значение.
“He would have to walk the five miles nort” (Williams) – непредельное значение.

Основными факторами контекста, выражающими то или иное значение, являются обстоятельства, а также наличие однородного сказуемого, выраженного предельным или непредельным глаголом.
Группы глаголов предельного, непредельного и двойственного характера не имеют общего лексического значения, объединяющего данную группу. Однако видовой характер глагола обладает грамматическими признаками: передает форму существования действия. А поскольку формальные внешние показатели категории вида отсутствуют, видовой характер глагола нельзя признать грамматической категорией. И.П. Иванова предлагает считать видовой характер глагола грамматическим значением, «получающим свою форму во взаимодействии с близкой по содержанию грамматической категории времени». Такое грамматическое значение принято называть «зависимым грамматическим значением» в отличие от основного грамматического значения, имеющего постоянный формальный показатель и входящего в грамматическую категорию. 

Зависимое грамматическое значение предельности/непредельности проявляется в различии значении некоторых временных форм. Например, учитывать предельность / непредельность глагола очень часто бывает необходимо при выборе между простой и перфектной формой. Так, в контексте: «You will feel better after you have had some sleep», непредельный глагол для выражения законченности требует перфектную форму. Для предельного глагола в таких контекстах вполне достаточна простая форма, поскольку действие в любом случае представлено как законченное благодаря самому лексическому значению глагола: «He will feel better when he wakes» [13, с. 128].

Выражение видовых значений глагола в английском языке является сложной темой. Этот вопрос до сих пор является наиболее дискуссионным среди известных грамматистов. Большинство зарубежных и отечественных исследователей либо вообще не рассматривали вопросы грамматической категории вида у английского глагола, либо связывали категорию вида с категорией времени. Наиболее популярно утверждение наличия видового значения только у одной группы глагольных форм – Continuous. Различают расширенные (Expanded), длительные (Durative), продолжительные (Continuous) и прогрессивные (Progressive) формы. Они передают способ протекания действия, характеризуют его как процесс. Остальные формы рассматриваются как чисто временные.
2.2. Особенности употребления длительного аспекта в контексте

Поскольку, как отмечалось выше, довольно часто утверждается наличие видового значения у группы глагольных форм Continuous, рассмотрим возможные случаи употребления этой формы.

Наиболее часто форма Present Continuous (Progressive) Tense употребляется для выражения длящегося незавершенного действия, происходящего в момент речи. Момент речи может быть выражен следующими наречиями или словосочетаниями: now (сейчас), at the moment (в данный момент), currently, at present, presently (в настоящее время) и т.д., либо уточняется обстоятельствами времени (at 6 o’clock, in a couple of weeks), а может быть ясен из контекста. На русский язык переводится глаголом несовершенного вида, часто вводится наречие. Эта функция является неоспоримой и отмечается многими авторами. К примеру, Л.С. Бархударов и Д.А. Штелинг в учебнике по грамматике английского языка говорят: «Как формы продолженного вида, формы Continuous выражают действие в его течении, в его конкретном совершении, причем процесс, выраженный неперфектной формой продолженного вида, может относиться непосредственно к какому–либо одному моменту (например, непосредственно к самому моменту речи или к какому-либо моменту в повествовании), но может длиться значительный отрезок времени, иногда измеряемый годами» [4, с. 56].

Глаголы формы Continuous можно употреблять для выражения длительного действия, которое совершается в настоящий момент (не обязательно в момент речи). Это действие непостоянное, ограниченное во времени, поэтому невозможно употребление этой формы для высказываний «вечных истин». Нельзя сказать “сats drink milk” (кошки пьют молоко), но можно “the cat is drinking milk now” (кошка сейчас пьет молоко), так как здесь передается частное конкретное действие, происходящее в данный момент речи. Об этом случае употребления говорит И.П. Иванова. Она называет форму Continuous длительным разрядом и определяет ее так: «Длительный разряд – видовременная форма, выражающая процессуальность действия. Определенный отрезок действия рассматривается в момент его протекания, в процессе его развертывания, безотносительно к его началу или концу» [14, с. 52].

Кроме того, данное время употребляется для выражения запланированного действия, относящегося к ближайшему будущему, например: “I’m leaving tomorrow”, заменяя в этой функции форму будущего времени, и вытесняя форму Present Indefinite, например: “I leave tomorrow”. Стоит отметить интересный факт: форма Present Continuous по частоте употребления в современном английском языке превосходит форму Present Indefinite в 7–8 раз.

Также стоит отметить, что данное время используется для выражения будущего длительного действия вместо Future Continuous, если надо передать будущее событие, которое уже запланировано к моменту речи и произойдет в ближайшем будущем. В этом значении Present Continuous используется с глаголами движения или действия: to see, to meet, to go, to come, to leave, to start и обычно с обстоятельством времени, указывающим на будущее. Present Continuous может использоваться вместо Future Continuous в обстоятельственных придаточных предложениях условия и времени, которые вводятся союзами if, when, while и др. 

Для выражения намерения совершить действие или уверенности в его совершении в будущем наряду с Present Continuous (Progressive) часто употребляется Present Continuous (Progressive) от глагола to be в сочетании с инфинитивом глагола в значении «собираюсь, намереваюсь, намерен»:

“He is going to spend his summer vacation in London”. – Он собирается провести летние каникулы в Лондоне.

Если в предложении речь идет о намерении, выражающимся глаголами to go или to соmе, конструкция to be going to do smth. заменяется Present Continuous (Progressive) соответствующих глаголов:

“He is going (coming) there (here)”. – Он собирается пойти (прийти) туда (сюда).

Конструкция То be going + Infinite выражает также большую вероятность или неизбежность совершения действия в будущем. Подлежащее в этом случае является неодушевленным:

“The sky is clearing up; the rain is going to stop in a minute”. – Небо проясняется; дождь прекратится через минуту.

Особо следует рассмотреть употребление форм Present Continuous (Progressive) в эмоционально окрашенных высказываниях. К примеру, эта форма может употребляться с наречиями, характеризующими постоянные, привычные действия:

“He's always writing with a special pen just because he likes to be different “. – Он всегда пишет особой ручкой только потому, что не хочет быть таким, как все. (Выражает раздражение).

Использование продолженной формы придает больше эмоциональности. Они могут выражать мимолетное раздражение собеседников.
“Why are you taking my stuff?"
Здесь продолженная форма употребляется с целью показать, что говорящий  далеко небезразличен действиям. Настоящее продолженное время употребляется в разговоре также для выражения удивления, недоверия, возмущения словами собеседника. [1, с. 91]

Очень редко форма Continuous употребляется при описании процесса, совершение которого  наблюдается регулярно, всякий раз, но только в определенных условиях:
“I don’t like being watched when I am eating”. – Я не люблю, когда за мной наблюдают, пока я ем.

Часто бывают случаи, когда говорящий рассказывает историю о событиях, произошедших в прошлом. Так вот, в этом случае использование форм настоящего времени будет естественным, например:

“I look at him and ask “What are you doing?”” – Я смотрю на него и спрашиваю: «Что ты делаешь?»

Хотя события происходили в прошлом, употребление форм настоящего времени создает ощущение, что эти события происходят сейчас и, таким образом, еще больше интригуют слушателя. Именно так говорят носители языка, а слушатель уже из контекста понимает, что события происходили в прошлом. Здесь применяется, так называемое, историческое. К. Бругман и О. Есперсен употребляют термин «настоящее драматическое». В литературе потребление настоящего исторического создает своего рода художественную иллюзию – о прошлом рассказывается так, как будто оно разворачивается перед глазами читателя или слушателя:

“Ruth: You're burning yourself out. And for what?...
George: You don't even begin to understand — you're no different from the rest. Burning myself out! You bet I'm burning myself out! I've been doing that for so many years now — and who in hell cares? (I. Shaw. “The Young Lions”)”
Форма Continuous употребляется здесь для действий, раскрывающих характер персонажа и показывающих его эмоциональное состояние.
С той же целью продолженные формы настоящего, прошедшего и будущего нередко употребляются в случаях, когда по характеру действия следовало бы употребить неопределенную форму. А.И. Смирницкий отмечал: «Форма Continuous, изображая действие в его течении, привлекает к нему дополнительное внимание, представляет процесс как особо значительный или, по меньшей мере, протекающий интенсивно» [29, с. 204]. Если раньше считалось, глаголы, выражающе восприятие, умственную деятельность, речь (Verbs of Inert Perception and Cognition) не могут употребляться в форме Progressive т.к. они выражают неизменяемые качества, то сейчас длительная форма начинает появляться даже у глаголов, у которых раньше ее не было. Есть филологи, например, такие как В.И. Фефелов и Г.С. Шур, которые считают, что почти все непроцессуальные глаголы могут употребляться в длительной форме. Появление непроцессуального глагола в длительной форме сигнализирует нам об изменении его значения.

Этот вопрос был подробно освещен советским и российским филологом Г.А. Вейхман. Глаголы measure, weight, taste могут использоваться в Continuous в переходных значениях «измерять», «взвешивать», «нюхать», «пробовать», но не в значениях непереходных – «иметь какую-либо величину», «весить», «пахнуть», «иметь какой-либо вкус». Сравните: “Why’s the man measuring the street?” и “The room measures 10 metres across”. 

В английском языке действует правило, согласно которому глаголы чувственного воcприятия и глаголы, выражающие умственную деятельность, не употребляются в продолженных временах  (Continuous). Но особо следует сказать про глаголы think и see.

Глагол think может использоваться как во временах группы Simple, так и в Continuous в зависимости от значения. Глагол think употребляется в Continuous в значении «думать, размышлять», но не в значении «полагать, считать», «иметь какое-либо мнение».
В значении «полагать, иметь какое-либо мнение о чем-то» глагол think  не употребляется во временах группы Continuous, так как если мы составили мнение о чем-то, мы, как правило, придерживаемся его в течение некоторого времени.

“I think she is quite clever”. — Думаю, она довольно умна.

“What do you think of her new boyfriend?” – Что ты думаешь о ее новом парне?

 “Do you think these curtains will match my furniture?” – Как ты думаешь, эти занавески подойдут к моей мебели?

В значении «думать, обдумывать» глагол think  употребляется во временах группы Continuous, так как обозначает временный мыслительный процесс.

“Jim is thinking of moving into a new house.” – Джим подумывает о переезде в новый дом.

“What are you thinking about? — About my holiday”. – О чем ты думаешь? – О своем отпуске.

“Jane is thinking about starting her own business”. – Джейн подумывает о том, чтобы начать собственный бизнес.

“I was thinking about you when got this message”. – Я как раз думал о тебе, когда получил это сообщение.
Глагол see может использоваться в Continuous в значениях «встречаться», «навещать», «советоваться», а также в значении «смотреть (фильм или спектакль)». 
В значении «видеть — зрительно воспринимать информацию» глагол see  не употребляется во временах группы Continuous

“I see a very nice park in the photo”. – На фотографии я вижу красивый парк.

“It’s too dark here, I cannot see anything”. – Здесь слишком темно, я ничего не вижу.

“I looked for her but couldn’t see her in the crowd”. – Я искал ее, но не смог увидеть среди толпы.

Если see означает «встречаться, иметь встречу (с кем-то)», тогда этот глагол употребляется в временах группы Continuous.

“I am seeing my accountant tomorrow”.  – Я встречаюсь со своим бухгалтером завтра.

“We are seeing at the cafe, then going to the cinema”. – Мы встречаемся в кафе, а потом идем в кино.
 “What are you doing tonight?” – I am seeing my friends at 8. – Чем займешься сегодня вечером? – Я встречаюсь с друзьями в 8.
Особого внимания следует обратить на употребление в форме Continuous глагола to be. Глагол to be используется в Continuous, если он действует как  связка с некоторыми предикативами, выраженными прилагательными и существительными (а также субстантивными словосочетаниями). Как известно, существуют прилагательные, выражающие временные характеристики предмета (типа hungry), постоянные характеристики (типа green) и характеристики, которые могут быть как постоянными, так и временными (типа nice). Прилагательные последней группы характеризуются употреблением в качестве предикативов со связкой be в Continuous. Сравните:
“You’re being very clever today”! – Какой ты сегодня умный!
“The children are being very quiet”. –  Дети что–то (подозрительно) притихли.

Рассмотрим разницу в предложениях с динамическими прилагательными (или зависимыми дополнениями) и статичными прилагательными в соотношении желания/нежелания.
“I am kind”; “I am being kind”; “I am tall”.
Человек сам выбирает, быть ли ему добрым, но он не может сам выбрать быть ли ему высоким. Поскольку tall считается статичным (или инертным) прилагательным, нельзя сказать “I am being tall”; а kind является динамическим прилагательным, и с таким прилагательным мы можем использовать форму Progressive.

Аналогично можно выделить характеристики желания/нежелания в предложениях с существительными или наречиями.
“He is being a good worker” – Он хороший работник (потому что он сам захотел быть им).

“He is an Olympic winner” – Он уже является олимпийский чемпионом вне зависимости от того хочет он быть им или нет, он им уже стал.

Предикаты со связкой be в Continuous используются для передачи не только значения временного проявления какого-либо признака, но и ряда дополнительных оттенков смыслового значения. Так, с помощью этой формы говорящий может:

1) Высказать свое отношение к поведению субъекта
«John is being disgusting» – Джон ведет себя отвратительно;

2) Ослабить признак, которым характеризуется субъект
«John is being angry» – Джон сердится

3) Дать понять, что действиям субъекта не следует придавать большого значения
«He is being funny» – Это он шутит (не воспринимайте всерьез).

Прошедшее время длительного разряда (по терминологии И.П. Ивановой), как и настоящее время, «переносит ход процесса, часть действия в определенный период времени; но точка отсчета в этом случае отличается от формы настоящего времени. Длительный разряд прошедшего времени (по сравнению с основным разрядом) детализирует способ протекания, задерживаясь на определенном этапе и тем самым задерживая развитие чередующихся действий. Точкой отсчета для него является не момент речи, а момент в сфере прошедшего времени» [13 с. 102].
Past Continuous выражает ограниченную во времени продолжительность события и, кроме того, эта форма предполагает незавершенность действия. Чтобы понять это, достаточно рассмотреть два примера:
“I was doing my homework” и “I did my homework”.
В отличие от основной категории прошедшего времени форма Continuous не может использоваться в сочетаниях без ссылки на другие предложения, без указания на время в прошлом. Это указание может быть выражено лексически или путем упоминания другого действия в прошедшем, выраженного в форме Past Simple. В случаях такого использования формы Past Continuous действие, которое она выражает, часто служит фоном для других действий. Past Continuous характеризуется использованием в сложноподчиненном предложении, но такое использование не обязательно. Если Past Continuous используется в простом предложении, то центр времени указывается вне этого предложения, иногда довольно далеко от него. Другими словами, эта форма используется для выражения определенного процесса, который имел место в определенный момент (или отрезок времени) в прошлом или процесса, который имел место в момент, когда произошло какое-либо другое действие.

В дополнение к этим значениям форма Past Continuous может передавать оттенок большей вежливости, чем Present и Past Indefinite. Достаточно сравнить следующие примеры:

“Do you want to see someone?” (не очень вежливо);

“Did you want to see someone?” (вежливее);
“Were you wanting to see someone?” (еще вежливее).

Если говорящий желает быть очень вежливым, можно использовать формы прошедшего времени чтобы задать вопрос или выразить просьбу:

“Excuse me, I was wondering if you could help me”. – Извините, я хотела бы спросить, не могли бы вы мне помочь.
Кроме того, Past Continuous может выражать оттенок робости, когда говорящий как бы объясняет свое поведение в ответ на невысказанный вопрос «What are you doing here?». Например: 

“I was thinking that you might need a hammer”.
Форма Future Continuous как и форма Future выражает действие, хотя и реальное, но все же только запланированное, ожидаемое или предполагаемое. Как форма Continuous она выражает действие, которое будет иметь место в то или иное время (в будущем).
“I’ll be looking for you in London” – Я буду искать тебя в Лондоне.

“I hope we’ll be seeing you again” – Я надеюсь, мы обязательно увидимся.

Действие, выраженное формой Continuous, часто приобретает эмоциональный характер. Так же Future Continuous при употреблении в устной разговорной речи, приобретает значение предположения, модальности, следствия.
“She will be waiting up for me, he said. I shall hurt her beyond words”.
Следует отметить, что эта форма употребляется нечасто, так как точное планирование процесса, который будет происходить в данный момент времени независимо от своего конца и начала, редко выражается в языке.

Форма Future Continuous передает оттенок большей вежливости, чем Future Indefinite. Это, в частности, позволяет использовать Future Continuous для тактичного вопроса о планах собеседника. Например: 
“Will you be using this tomorrow? If not, can I borrow it?”
 Вопросы с Shall I + глагол в форме Continuous в отличие от вопросов с формой  Indefinite формально передают вежливый оттенок тона. Например: 
“Shall I be seeing you tomorrow?”
Формы Future Continuous распространились и на формулы речевого этикета. Вместо старого «See you soon» теперь говорят “I shall be seeing you”. Последнее в разговорном стиле сократилось до “Shall be seeing you” и “Be seeing you”. Также используется “I shall be going”, “I shall be getting along” и речевые формулы с осложнением таких глаголов модальным глаголом must и его эквивалентом to have. Например: “I must be getting along”.
При создании текста, построении высказывания очень важно выбрать форму слова, наиболее оптимальную для выражения определенного значения. Для этого необходимо знать особенности функционирования грамматических форм, иметь представление о семантическом потенциале грамматической категории аспекта.
Выводы по Главе 2

В английском языке глагольные единицы обладают грамматическими категориями времени и вида. Подход к изучению видовременных форм разнообразен и представляет различные толкования. Одни ученые, такие как Н.Ф. Иртеньева, В.Н. Жигадло, И.П. Иванова, В.Д. Аракин считают, что  категория вида не является самостоятельной и подчинена категории времени. Другие, такие как Б.С. Хаймович, Б.И. Роговская, Л.С. Бархударов, Г.Н. Воронцова, рассматривают категорию вида отдельно от категории времени. Выделить единое мнение о существовании грамматической категории аспекта глагола как самостоятельного явления сложно, поэтому изучение аспекта как грамматического явления является актуальным и на сегодняшний день. 

Учитывая специфику глаголов в английском языке, важно уметь разбираться во временных связях. Временной дейксис позволяет соотнести время момента речи, время ситуации и «точку отсчета». На основании этого можно определить, как протекает действие во времени: повторяется, закончилось или длится. Таким образом, наряду с временным характером глагола можно выделить его видовой характер. Видовой характер глагола обладает грамматическими признаками: передает форму существования действия, сопутствуя лексическому значению, но не имеет формальных внешних показателей. Поэтому видовой характер глагола сложно признать грамматической категорией, но можно считать его грамматическим значением, получающим свою форму во взаимодействии с близкой по содержанию грамматической категории времени.

Что касается особенностей употребления длительного аспекта, можно сказать о бесспорном расширении употребления форм Continuous (Progressive). Помимо того, что эта форма употребляется для передачи длительного незавершенного действия, происходящего в момент речи (Present), одновременно с другими действиями в прошлом (Past) или планируемыми в будущем (Future), у нее появляется и много других функций. Во-первых, уже давно закрепившаяся в языке стилистическая функция передачи эмоций, таких как удивление, недоверие, мимолетное раздражение и т.д. Помимо этого, форма Continuous часто употребляется вместо простой формы для привлечения дополнительного внимания. В этом случае описываемый процесс воспринимается как проходящий более интенсивно по сравнению с действием выраженным формой Simple. 

Во-вторых, говоря об употреблении форм Continuous, нельзя не отметить увеличение количества глаголов, употребляемых в этой форме. Многие исследователи говорят о том, что часто непроцессульные глаголы, ранее считавшиеся неупотребимыми в длительной форме, начинают использоваться в форме Continuous. Это объясняется тем, что непроцессульные глаголы приобретают новые значения, которые могут передавать длительность действия либо зависеть от контекста. 
Большое разнообразие форм грамматической категории аспекта обосновывают трудности усвоения правил употребления грамматической категории аспекта. В третьей главе мы нашли способы решения данной проблемы с помощью проектной методики.
Глава 3. Использование проектной методики в средней общеобразовательной школе для освоения грамматической категории аспекта
3.1. Система предпроектных упражнений, направленных на усвоение грамматической категории аспекта
Основным моментом в изучении иностранного языка является необходимость отказаться от привычной с детства грамматической структуры родного языка и применять грамматические механизмы иностранного языка. В каждом языке есть своя система построения предложений. Так, в английском языке существует строгий порядок слов в предложении, в отличие от русского языка, где порядок слов в предложении относительно свободный. Или же, для английского языка обязательна определенная форма (схема) построения вопроса,   (например, общий вопрос: вспомогательный глагол – подлежащее – сказуемое), тогда как в русском языке для построения вопроса достаточно вопросительной интонации.
Изучение иностранного языка неизбежно приводит к межъязыковой интерференции, когда правила из родного языка механически переносятся на иностранный [20, с. 42]. Значительную сложность для русскоговорящих школьников представляет видовременная система английского языка, поскольку она значительно отличается от русского языка. Такие трудности и различия в языках приводят к многочисленным ошибкам, как письменно, так и устно, что делает употребление языка неправильным и зачастую непонятным для собеседника. В связи с этим, правильный подбор грамматического обучающего материала (особенно на начальном этапе обучения) является важным шагом к формированию того самого грамматического механизма, овладев которым, учащийся правильно строит свою речь.

Использование проектной методики уже предполагает нетрадиционный подход к обучению иностранному языку. В работе представлена система предпроектных упражнений, направленных на усвоение грамматической категории аспекта, с подробным описанием. Система упражнений рассчитана на 8-9 классы и направлена на подготовку к проекту “My dream profession”/ «Профессия моей мечты». 
Упражнение 1. 

Учащиеся делятся на 3 команды путем жеребьевки либо по усмотрению учителя. Предварительно учитель актуализирует знания учащихся по теме «Грамматическая категория времени и аспекта». Предполагается, что на данном этапе учащиеся уже будут владеть данным материалом.

Командам показываются по очереди фотографии с изображением людей. На каждой фотографии человек выполняет действие либо находится в определенном состоянии. Человек:

1. Радуется 

2. Спит (отдыхает) 

3. Едет в машине

4. Грустит

5. Покупает одежду

6. Занимается фитнесом 

7. Озадачен 
8. Переживает
Задача каждой команды – догадаться, кто человек по профессии, и описать картинку (почему человек выполняет конкретное действие), с использованием только одного грамматического аспекта:

1 команда – Continuous Aspect 

2 команда – Perfect Indefinite Aspect

3 команда – Perfect Continuous Aspect

Например:

1. The man is happy, because…

1) he is driver and he is driving the passengers to the city. He likes his job because he can communicate with different people.
2) he is a businessman. He is happy because he has successfully completed his project.
3) he is a writer and he has been writing a funny book.

Данное упражнение развивает навыки употребления грамматической категории аспекта, правильное употребление лексики, а также воображение и  внимание. В упражнении можно проследить применение проектной методики: учащиеся развивают творческое мышление, обсуждают возможные варианты ответов в мини-группах, используют лексические и грамматические навыки, демонстрируют полученный результат.
Упражнение 2.
Работа с текстом из газеты, статьи, журнала.

Учащиеся приносят статью из газеты или журнала на английском языке. Их задача – переделать текст события, которое уже состоялось, в событие, которое только планируется. Учитель ставит регламент по своему усмотрению (7-10 предложений). Данное упражнение предполагает, что учащиеся будут работать с текстом, используя различные времена и аспекты. Далее учащиеся могут обменяться полученными текстами и проверить результаты друг друга. У учащихся развивается навык применение грамматических времен и аспектов английского языка на практике, логика и креативность. Проектная методика заключается в исследовательской и творческой работе учащихся, а именно, поиске и редактировании текстов.

Упражнение 3.

Работа с текстом на английском языке.

Учащимся предлагается отрывок теста с пропущенными глаголами и несколько вариантов ответа. Задача учеников – догадаться, какой глагол больше подходит по смыслу. 
The World of Professions   

Choosing a career is one of the most important and tough decisions people will ever (make/have/have had) in life. According to Confucius: “Find a job you love and you will never (spend/lose/work) a day in your life”. It is absolutely true. If you are passionate about your work, you have more chances to succeed.

Well, choosing a proper career is a conscious decision of a grown-up person, and it is essential to (have been exploring/explore/be explored) job options that match your interests, skills and knowledge. It is absolutely wrong to chase your parents' dreams. If you are not interested to work in a field they want you do, always stand your ground. It is high time for you to decide for yourself what to do for living and (to find/to explore/to think) your real calling. Moreover, when you (have/make/take) a choice, it is also important to get appropriate education that will give you all the necessary skills, knowledge and practical awareness.

Today there are a lot of job options to choose from out there. Anyway, the choice of professions depends on people's individual abilities and talents. Some people (had/have/believe) dreams of becoming a doctor and saving people's lives, others like cooking and (want to be/are/become) master chefs. There are people, for instance, who like taking care of animals, and therefore become veterinary surgeons. Some people have a talent for painting and are not good at the other things. It is not difficult to guess that they become painters, designers or architects. All in all, today the most popular jobs are office clerks, policemen, teachers, waitresses, hairstylists, drivers and some others.
 Some people think that getting a good salary is more important than (having/want/waiting for) the job you really want. I am convinced that an enjoyable job equals a worthy salary. For instance, people can turn their hobby into a profitable business and earn decent money from home. Besides, people (have/had spent/spend) too much time at work and it is wrong to waste time on unpleasant things.
 В конце работы учащиеся ищут оригинальный текст и сранивают его со своими вариантами ответа. Использование проектной методики направлено на самостоятельную работу учащихся – найти оригинальный  текст и сравнить свои ответы с оригиналом.  В процессе выполнения данного задания учащиеся анализируют применение той или иной грамматической категории аспекта в контексте. Таким образом, ученики проводят исследовательскую работу и отрабатывают навыки использования грамматической категории аспекта.
3.2. Разработка и реализация проекта по освоению грамматической категории аспекта
По мнению таких ученых, как В.В. Давыдова, Л.С. Выготский,  Л.И. Божович, особую роль в формировании мотивации играют новизна получаемой информации, использование элементов поисковой деятельности, познавательных мотивов, эмоциональное состояние обучающихся. Именно эти критерии характеризуют метод проектной деятельности. 
Чтобы учащимся лучше разобраться в новом учебном материале, педагогу необходимо вводить как можно больше практических заданий, вызывая тем самым не только усвоение данного материала, но и интерес к предмету. Так, мной была выбрана проектная методика.

Предлагаем один из вариантов проекта для 8 класса.

Ученикам предлагается подготовить проект на тему “My dream profession” / «Профессия моей мечты». 

Паспорт проекта:

Участники: учащиеся 8 класса
Предметная область: английский язык

Проблема:  проблема выбора профессии

Идея проекта: познакомиться с профессиями более конкретно

Цель проекта: сформировать у учащихся навыки поисковой (исследовательской) деятельности, научить анализировать и обрабатывать информацию,  повысить их коммуникативную и кооперативную компетенцию.

Практическая цель: разработать и представить собственные проекты по заданной теме.

Задачи.

Применение данного проекта помогает учителю выполнить основные педагогические задачи: развивающие, обучающие, воспитательные, практические.
Развивающие задачи в данном случае реализуются путем развития у школьников определенных навыков и умений: 

1) навыки поиска (способность самостоятельно генерировать идеи, привлекая знания из различных областей, способность самостоятельно найти недостающую информацию, способность находить различные решения одной проблемы);

2) умение прогнозировать результат деятельности, планировать деятельность, время и ресурсы, анализировать ход и результаты собственной деятельности;

3) коммуникативные навыки (умение инициировать учебное взаимодействие, умение отстаивать свою точку зрения, общаться на английском языке);

4) презентационные умения (артистические умения, умения использовать различные средства наглядности в ходе выступления);

5) компенсаторные навыки (умение компенсировать недостающую информацию, находить иные способы выражения).
В процессе работы над проектом учащиеся закрепляют навыки по грамматике английского языка, увеличивают словарный запас и, вместе с тем, получат новые знания, связанные с выбором профессии и дальнейшим трудоустройством. Решаются следующие обучающие задачи:
1) знакомство с многообразием профессий; 

2) знакомство с правилами приема на работу;

3) знакомство со списком учебный предметов, необходимых для сдачи ЕГЭ;
4) знакомство с вариантами подходящих ВУЗов для выбранной професии;
5) умение применять навыки использования грамматической категории аспекта к выбранной теме
Среди решения воспитательных задач можно выделить:
1) развитие сотруднических умений и навыков (умения коллективного планирования, оказания взаимопомощи в группе при решении общих задач, умение находить и исправлять ошибки в работе других членов группы);

2) содействие трудовому воспитанию и профессиональному самоопределению.

Решение практических задач является наиболее важным. Когда ученик видит результат своей работы, оценивает ее значимость и осознает практическое применение, возрастает интерес к познавательной деятельности, в частности, к изучению английского языка. К решению практических задач можно отнести: 

1) сбор информации с помощью средств информационно-коммуникационных технологий, Интернет и т.д.;

2) обмен и анализ полученной информацией; 

3) создание творческих продуктов в форме бизнес журналов, брошюр, компьютерных презентаций, тематических сценок, макетов придуманных фирм и т. д.

Ожидаемые результаты работы над проектом:

1) усвоение и использование на практике грамматической категории аспекта;

2) ознакомление с миром профессий;

3) проявление творческого потенциала и языковой компетенции  учащихся;

4) повышение интереса к изучению английского языка и его практическое применение.

План работы:

I этап. Поисковый (разработка проектного задания).

Учащимся предлагается работать индивидуально или разбиться на группы (от 2-х до 3-х человек). Каждый выбирает профессию, о которой будет рассказывать. Учитель заранее сообщает, что работая в группе, учащиеся могут рассказать о несколькихпрофессиях, т.к. задание само по себе индивидуально и учитывает личный выбор каждого, даже если подготовка происходила в группе. Учителем заранее обговаривается время выступление, необходимость наглядного материала (презентация, картинки). Также обговариваются цели и задачи проекта, сообщаются критерии оценки результата.

II этап. Аналитический (разработка проекта).

 Учащиеся  самостоятельно проводят сбор и уточнение информации (индивидуально или в группе), обсуждают альтернативы, выбирают оптимальный вариант выполнения проекта.  Проводят анализ, синтез, обобщение идей, выполняют исследование, работают над проектом и оформляют проект.

На данном этапе  работы учитель может проводить уроки-дискуссии по заданной теме, координировать работу учащихся и стимулировать их деятельность. 

III этап. Практический (выполнение проекта).

Учащиеся готовят проекты. Здесь они используют грамматическую категорию аспекта, описывая выбранную профессию, возможность ее получения, пути самореализации в выбранной профессии. Педагог может предложить несколько вариантов использования грамматической категории аспекта:

“I would like to be…”

“I should learn/I have learnt…”

“I will have passed my exam…”

На данном этапе учитель проводит текущий контроль качества выполнения проекта, консультирует учащихся, поддерживает мотивацию.

IV этап. Оценочно-результативный (защита проекта).

Учащиеся выступают со своими проектами. Учитель координирует работу учащихся, стимулирует их деятельность.

V этап. Рефлексивный.

Подведение итогов работы, групповой самоанализ, обсуждение, высказывание пожеланий. Оценка работы и активности учащихся.
Мы предлагаем разделить рефлексию на два этапа.

1 этап: учащиеся слушают выступления своих одноклассников и обращают внимание на наличие ошибок, связанных с грамматической категорией аспекта. После каждого выступления ошибки обсуждаются, выступающие высказывают свое мнение: объясняют их или исправляют.

2 этап: по завершению всех выступлений учитель опрашивает учащихся, что нового они узнали в ходе выступлений, какая информация оказалась для них новой, наиболее интересной и т.д.
Рефлексия по данному проекту может представлять собой разные варианты по усмотрению учителя.
В процессе работы над проектом для каждого ученика удается создать личностно-ориентированную ситуацию и условия для выбора предпочтительной деятельности, тем самым, индивидуализируя и дифференцируя процесс обучения и воспитания. Работа над проектом позволяет обеспечить социализацию и саморазвитие каждого учащегося, задействовать коммуникативную, творческую и эмоционально-личностную мотивацию учащихся. Учащиеся могут сами увидеть достигнутый ими прогресс в овладении английским языком. Педагог помогает учащимся планировать свою индивидуальную образовательную деятельность, следуя своим интересам, склонностям и учитывая свои возможности. 

Работая над проектом, учащиеся находятся в условиях, когда они вынуждены пользоваться языком как средством извлечения информации и как средством общения.

Проектная методика позволяет сделать учебный процесс более увлекательным и интересным, раскрыть значение получаемых на уроках знаний и их практическое применение в жизни.  

При выполнении проектной работы могут возникнуть некоторые трудности, как у преподавателя, так и у учащихся.
Таблица. 2. Трудности в работе над проектом

	Трудности преподавателя
	Трудности учащихся

	- организация работы;

- дополнительная нагрузка;

- планирование серии уроков, на которых предполагается проведение проектной работы;

- отслеживание и регуляция деятельности учащихся на каждом этапе работы над проектом;

- оценка работы учащихся;

- трудности, связанные с личностью ученика, необходимо учитывать психологические особенности детей и их совместимость.
	- усвоение лексического и грамматического материала;

- выбор материала по определенной теме;
- построение логического связного текста;

- взаимодействия с разными учащимися;

- трудности в работе со справочным материалом;
- оформления и презентации проектов.


В проектной методике учителю отводится сложная роль, т.к. во главе всего учебно-воспитательного процесса стоит личная деятельность ученика, которую необходимо направлять и регулировать. Согласно ФГОС должна быть создана ситуация, где ученик самостоятельно добывает знания, а учитель создает все предпосылки для этого.

Если учитель решил при изучении какого-то раздела или вопроса использовать метод проектов, он должен все тщательно продумать, разработать, просчитать. Необходимо определить учебные задачи, продумать, какую помощь можно оказать ученикам, не предлагая готовых решений. Целесообразно планировать все уроки, на которых предполагается использовать метод проектов. На всех этапах урока учитель должен инициировать самостоятельную деятельность учащихся, направленность на определение проблемы, составляющей основу данного проекта и поиск путей ее решения. Сначала учителю необходимо разработать план проектной работы и придумать систему коммуникативных упражнений, обеспечивающих  речевой уровень. Учащиеся должны свободно владеть активной лексикой, грамматикой в рамках учебной программы, обладать большим кругозором.

Вывод по Главе 3

Проектная методика – одна из новых, нетрадиционных форм обучения иностранному языку. Применяя ее на практике, учитель помогает учащимся  эффективно овладеть иностранным языком, развить не только интеллектуальные способности, но также творческие и исследовательские навыки. Проектная методика пробуждает самостоятельность, прогнозирование, систематизацию знаний. Упражнения, связанные с проектной методикой, должны содержать в себе элементы творческого подхода, агитировать детей к самостоятельному поиску и обработке информации.

Работа над проектом обычно занимает несколько уроков, а для защиты рационально выделять спаренный урок.

На первом этапе можно предложить ученикам проблему в скрытом виде, которую нужно выявить и сформулировать. В этом случае помогут наводящие вопросы. Задача учителя – раскрыть ситуацию так, чтобы учащиеся как можно активнее отнеслись к ее обсуждению. Итогом подобного целеполагания должен быть определенный вывод, который учащиеся обсуждают коллективно. Согласно этому выводу разрабатывается дальнейший план работы по предложенной теме. 

Второй этап, который можно назвать подготовительным, обеспечивает умения учащихся применять свои знания из разных областей для подготовки проекта по иностранному языку.  Параллельно с этим проводится поэтапная работа над проектом. Тесты из учебников или книг служат содержательной базой для развития смысловой основы при использовании определенного грамматического аспекта в контексте. Важно научить учащихся использовать тексты в качестве образца для высказывания. Этому способствуют различные виды упражнений на овладение необходимой лексикой и грамматикой. Учащиеся должны научиться трансформировать текст так, чтобы он соответствовал их мыслям и желаниям. Итак, на втором этапе проектной работы совершенствуются ранее сформированные навыки по употреблению глагола наиболее подходящего вида в зависимости от контекста, закладываются основы будущих самостоятельных высказываний учащихся. На этом этапе учитель должен продумать речемыслительные задачи и адекватные коммуникативные ситуации, при которых увеличивалась бы мотивация говорения учеников на иностранном языке и возрастали бы качественные показатели их речи.

Третий этап является заключительным. На этом этапе каждый ученик или группа защищает перед классом свой проект. После презентации проекта предлагается общая дискуссия, которая должна быть заранее продумана учителем. Для того, чтобы дискуссия была эффективной, учителю необходимо грамотно организовать обсуждение темы и обязательно провести рефлексию.
Заключение

В первой главе проведенного исследования были изучены работы зарубежных и отечественных педагогов по вопросам применения проектной методики в системе школьного образования, а также возможность использования проектной методики для обучения иностранному языку в средней общеобразовательной школе. Среди зарубежных педагогов, внесших вклад в развитие методов проектов, можно выделить У. Килпатрика, Э. Коллингса, Т. Блура и М.Дж. Сент-Джона, Р. Джордана. В отечественной педагогике стоит отметить С.Т. Шацкого, Н.К. Крупскую, из современных – Е.С. Полат.

Если основоположники внедрения проектной методики в систему образования основной целью считали интеграцию теоретических знаний и трудовой деятельности, то современные ученые рассматривают метод проектов как новую технологию получения  и применения знаний путем самоорганизации и самообразования.

Теоретический материал, изученный в ходе данного исследования, позволяет сделать вывод, что проектная методика является наиболее актуальной на современном этапе развития системы образования. Сущность проектной методики заключается в личностно-ориентированном подходе к обучению учащихся, развитии у них интеллектуальных способностей, творческого мышления, умения планировать, анализировать, делать выводы. Применительно к урокам английского языка проектная деятельность является важным средством формирования мотивации обучения. Учащиеся получают возможность не только теоретически изучать лексику и грамматику языка, но и применять полученные знания на практике. В рамках проектной методики учащиеся могут проводить исследования особенностей англоговорящих стран, организовывать туристические маршруты, обсуждать социальные проблемы, строить диалоги на бытовые темы, создавать газеты и видеоролики и т.д.

В настоящее время существуют различные виды проектов: исследовательские, творческие, межпредметные, внутренние и региональные, индивидуальные и групповые. Полную классификацию проектов можно найти в работах Е.С. Полат. Классификация проектов в области преподавания иностранных языков есть у английских специалистов Т. Блура и М.Дж. Сент-Джона.
При всем многообразии форм проектов можно выделить базовые элементы проектной деятельности: целеполагание, постановка проблемы и способы ее решения, ожидаемый результат и оценка. Вся проектная деятельность является творческой и не имеет единого алгоритма последовательности шагов.  Здесь вряд ли можно сказать, каким будет первый этап проектной деятельности. Хотя логичным представляется начинать с анализа и оценки ситуации. С другой стороны, без постановки цели трудно провести анализ и выявить проблему. Однако ключевым звеном первого этапа проектирования всегда является выбор и формулировка проблемы – от этого зависит дальнейшая проектная деятельность.  
Во второй главе проведенного исследования была рассмотрена видовременная система современного английского языка с целью осознания грамматического значения аспекта. Наличие категории времени в английском языке является общепризнанным. Однако мнения о количестве временных форм английского глагола расходятся, поскольку наряду с категорией времени тесно связана  категория вида. И на сегодняшний день не существует единого мнения: признавать ли грамматический аспект самостоятельной единицей языка или считать его взаимозависимым со временем глаголов.

Анализ исследований в области категории аспекта в английском языке показал двоякий подход к толкованию видовременных форм. Одни ученые, такие как Н.Ф. Иртеньева, В.Н. Жигадло, И.П. Иванова, В.Д. Аракин, считают, что  категория вида не является самостоятельной и подчинена категории времени. Другие, такие как Б.С. Хаймович, Б.И. Роговская, Л.С. Бархударов, Г.Н. Воронцова, рассматривают категорию вида отдельно от категории времени. Т.о. выделить единое мнение о существовании аспекта глагола как самостоятельного явления очень сложно.

Для уточнения соотношения пространственно-временной ориентации была рассмотрена структура временного дейксиса. Временной дейксис позволяет соотнести время момента речи, время ситуации и «точку отсчета». На основании этого можно определить, как протекает действие во времени: повторяется, закончилось или длится. Такой подход позволяет глубже разобраться в специфике видовременной системы английского языка.

Как отмечалось выше, вопрос грамматической категории аспекта является наиболее дискуссионным среди известных грамматистов. В большинстве зарубежных исследований вопросы грамматической категории вида у английского глагола или не рассматривались вообще или не связывались с категорией времени. Довольно часто утверждается наличие видового значения только у одной группы глагольных форм – Continuous. Поэтому в данной работе наиболее детально были рассмотрены особенности употребления глагольной формы Continuous. Эта форма употребляется для передачи длительного незавершенного действия, происходящего в момент речи (Present), одновременно с другими действиями в прошлом (Past) или планируемыми в будущем (Future). Кроме этого она применяется для передачи эмоций, таких как удивление, недоверие, мимолетное раздражение и т.д., часто употребляется вместо простой формы для привлечения дополнительного внимания. Также отмечается увеличение количества непроцессульных глаголов, употребляемых в форме Continuous, зависящих от контекста.
В третьей главе представлена система предпроектных упражнений по грамматике английского языка для обучения грамматической категории аспекта с использованием проектной методики и разработан проект на тему “My dream profession” / «Профессия моей мечты». Упражнения и проект разработаны таким образом, что учащиеся для выполнения заданий используют как полученные ранее знания, так и самостоятельно добытые новые; развивают воображение, творческое мышление; ведут дискуссию, практикуют говорение; демонстрируют полученный результат. Все это способствует освоению грамматической категории аспекта с помощью проектной методики.
Т.о. основные задачи данного исследования решены, применение проектной методики в обучении грамматической категории аспекта на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе обосновано как теоретически, так и практически. 
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